1 Corinthians 11:34




- is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” with the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb PEINAW, which means “to be hungry.”


The present tense is an aoristic present, which presents a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that everyone produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“If anyone is hungry, and he is,”

- is the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular noun OIKOS, which means “at home.”  Then we have the third person singular present active imperative from the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The present tense is a tendential present for what is proposed, but not yet taking place.


The active voice indicates that the subject (the believers in Corinth) produce the action.


The imperative mood is an imperative of permission, in which Paul gives permission to the Corinthians to produce the action.  The word “Let” or “must” can be used in the translation.

“he must eat at home,”

- is the conjunction HINA, meaning “in order that,” which introduces a final purpose clause.  With this we have the negative MĒ, meaning “not” plus the preposition EIS and the accusative of purpose from the neuter singular noun KRIMA, which means “for the purpose of judgment; for the purpose of condemnation.”  Then we have the second person plural present deponent middle subjunctive from the verb SUNERCHOMAI, which means “to gather together; to assemble.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The deponent middle is middle in form but active in meaning the believers in Corinth producing the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the final purpose clause.

“in order that you might not assemble for the purpose of condemnation.”

- is the postpositive conjunction of mild contrast DE, meaning “But” plus the accusative direct object from the neuter plural article and adjective LOIPOS, which means “remaining,” but when used as a substantive, it means “the others; the other things; the rest.”  Then we have the relative adverb HWS from the relative pronoun HOS, used as a temporal conjunction with the untranslatable indefinite particle AN, and the subjunctive of the time of an event in the future, meaning “when; as soon as; whenever.”  This is followed by the first person singular aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a futuristic aorist or prophetic aorist or proleptic aorist, which uses the aorist to indicate an event which has not in fact happened, but which is so certain to happen that it is depicted as thought it had already happened.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The subjunctive mood is used in indefinite local clauses where the action is expected to take place in the future.

“But the other things, when I come,”   

 - is the first person singular future middle indicative from the verb DIATASSW, which means “to order, command, direct; to make a rule.”


The future tense is a predicative future, which describes what the subject will do in the future.


The middle voice is an indirect or intensive middle, which emphasizes the subject (Paul) as the one producing the action and being intimately connected with the action.  To emphasis Paul as the agent producing the action I translate this “I personally.”


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I will personally direct”
1 Cor 11:34 corrected translation
“If anyone is hungry (and he is), he must eat at home, in order that you might not assemble for the purpose of condemnation.  But I will personally direct the other things, when I come.”
Explanation:
1.  “If anyone is hungry (and he is), he must eat at home,”

a.  Paul ends his practical solutions with a common sense type of command.


b.  Every one of the Corinthian believers would eventually get hungry.  They were not to depend on the Lord’s Supper as the means to satisfying their hunger.  That is not the purpose or function of the ritual of Communion.


c.  So Paul makes it very clear, so that they will be without excuse.  They are to eat at home whenever they are hungry, and not come to the local church for their meals.


d.  This command put a stop to believers bringing their entire meals to the ritual of the Lord’s Supper and turning it into a banquet feast.

2.  “in order that you might not assemble for the purpose of condemnation.”

a.  Then Paul continues with a negative purpose clause.  There is something he does not want to happen any more.  He does not want the believers to assemble in church for discipline from God.


b.  The purpose of assembling in a local church is to worship God, not to be disciplined by God.


c.  The Corinthians were bringing their carnality to the local church and increasing their discipline from God.  This is not the function of assembly worship.


d.  We gather together in a local church to learn the word of God, to pray, to sing hymns to God, to remember our Lord Jesus Christ and all that He has done for us, that is, to worship God.


e.  The Corinthians were gathering for the purpose of increasing the divine discipline on themselves.


f.  They were being continually condemned because of their perpetual carnality, and then increasingly disciplined because of their neglect of the recovery procedure of the spiritual life.  Paul wanted all of this to stop, before the entire congregation was wiped out by the sin unto death.

3.  “But I will personally direct the other things, when I come.”

a.  In contrast to Paul’s final command, he lets them know that he will give other direction and commands concerning all the rest of the matters concerning the worship service as soon as he comes back to them.


b.  In Paul’s mind, he is definitely coming back to them, whether they want him to or not.  He has already made up his mind that he is coming back to them.  This is the right thing to do and it is exactly what God the Holy Spirit wants him to do.


c.  As a mature believer, it is Paul’s duty from virtue-love to go to his enemies, the Corinthians, and attempt to bring them back into fellowship.  Paul could have stood back and let them all die the sin unto death one-by-one, while saying, “See, I told you so.”  But he doesn’t do this because it is not a function of virtue or honor in his soul.


d.  Instead, Paul lets them know that he is coming back to them.  He wants to see them again.  He wants to straighten things out between himself and them.  He wants them to know the truth.  He wants to teach them.


e.  Paul wants personally to answer all their questions and get them going in the right direction again with the right direction from him.


f.  For those who had rejected Paul’s authority, this was a warning to them.


g.  For those who had not rejected Paul’s authority, this was a welcome relief to them.

Now Paul will turn attention to a different subject and problem in the local church, one which still dwelt with their worship service—spiritual gifts.
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